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JUHTBOITPATMATHYECKHWI MOTEHITUAJI
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Annomayusa: JlaHHOE HCCIeA0BaHUE MpeNCcTaBIseT co00il MpoaoKeHe
M3yYeHHSI pa3THYHBIX TOJXO0I0B K HCIIOJIb30BaHUI0 MeTa)OpHI H IPYTUX 00pa3HbIX
CPEICTB B aHIIIOA3BIYHBIX PR-TekcTax (TEKCTax Mo CBSI3SM € OOIIECTBEHHOCTHIO).
Ienbto paboThI sIBNISIETCS MOMBITKA HA MaTepualie aHmios3siuHoro PR-nuckypea
MOCJIEIOBATEIBHO PACKPBITH UCIIOJIB30BAHKE TIMHTBOIIPArMaTHUECKOT0 TOTEHITHA-
71a 00pa3HbIX A3BIKOBBIX €AMHHUIL, TPUCYIIUX TEKCTaM Cepbl HallPpaBJICHHON KOM-
MYHHUKAIMH1, OCHOBHOW 3a7a4yeil KOTOPBIX SBJISETCS MHPOPMHpPOBaHUE O0IIECTBa
Y BBICTPaNBaHKE ONPEEICHHOI0 IOHUMaHU s OUCHIBaEMBbIX ABJIeHUH. [[ppuHumas
BO BHHMAaHHE TO MOJIOKEHHUE, YTO HCCIIENOBATENN OTHOCIAT MeTaQopy K CIOKHBIM
MBICITUTENEHBIM IPOCTPAHCTBAM, CIIEUATIICTHI 00JIACTH CBSA3EH C 00IIECTBEHHOCTHIO
npuOerarT K UCIOIb30BAaHUIO JaHHON 00pa3HOW KaTeropuH JJIA MPEACTaBICHUS
HOBBIX SIBJIGHUH 4epe3 UyBCTBEHHBI U COLMAJIbHBIA ONBIT YesoBeka. HoBu3HOM
HCCIIEZIOBAHUS SIBIISETCS BHIBOJ O TOM, YTO ITYTE€M HCHOJIb30BaHUS ONPEEICHHBIX
TTOJMKOJIOBBIX A3BIKOBBIX €JWHHUIl aBTOPHI TEKCTOB IOJYYalOT BO3MOXXHOCTh
TIEPEHOCHUTD KOHIIENI TyaJIbHBIE ITPE/ICTABICHU Ha CIIOKHBIN B IOHUMaHUH IIPOLIecC
WU sBJIEHUE, MOCKOJBKY MOCPEICTBOM CXOJCTBAa U aHAJIOTUHU CIOXKHBIE
l'Iqu)eCCI/lOHaJ'lebIe TEKCTHI MOT'YT 6bITb aZanTUPOBAaHBI JIs1 IOHUMaHUs MacCOBOM
aynutopueil. [IpencraBieHHas paboTa BHOCUT BKJIaJ B JUCKYPCUBHBIC
HCCIIeIOBAaHUS, @ TAKXKE B OCMBICIICHHE META(OPUYESCKOTO MBIIIJICHHU ST, YTO MOXKET
OBITH HCIOJB30BAHO B MPAKTHYECKOM ILIaHE MPU MPENoJlaBaHUU KypCOB II0
JIEKCUKOJIOTHH, Ppa3eosIOrHH aHTIUICKOTO SA3bIKa, a TAK)KE B 00JIACTH MOJATOTOBKH
CIELHAINCTOB B c(hepe KOMMYHUKATUBUCTUKH.

Knrouesvie cnosa: nonukonoBas Metadopa; CBA3M ¢ 0OLIECTBEHHOCTHIO; PR
JUCKYPC; aHTJIMHACKUHN S3bIK; 00pa3HbId S3bIK; HHPOPMHUPOBAHHE
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Abstract: This study is a continuation of the author’s research of various ap-
proaches to the use of metaphor and other expressive language means in texts of
English PR discourse (public relations discourse). The aim of the work to reveal the
use of the linguistic and pragmatic potential of expressive linguistic units inherent
in the texts of the sphere of directed communication, based on the material of the
English-language PR discourse, taking into account the PR ends of informing the
society and building a certain understanding of the described phenomena. Regard-
ing the stance of attributing metaphor to complex mental mechanisms, public rela-
tions councilors resort to their usage to represent new phenomena through the
sensory and social experience of a person. The novelty of the study is the conclusion
that by using certain polycode language units, PR copywriters get the opportunity
to transfer conceptual representations to a process or phenomenon that is difficult
to understand, since complex professional texts can be adapted for understanding
through similarity and analogy presented in language. The conducted research
contributes to discursive studies, as well as to understanding of metaphorical think-
ing in theory and practice, which can be used in teaching courses in lexicology,
phraseology of the English language, as well as for training specialists in the field
of communication studies.
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IToBcemecTHOE NCTIONB30BaHUE MeTa(OPHI, HOITUKOIOBOCTH KOTOPOM
OCHOBaHA Ha Pa3HOIJIAHOBOM COIEPYKaHUH U BBIPAKEHHUH, IPEICTaBIIS-
€T MHTEPEeC ISl MHOTHX COBPEMEHHBIX UCCIIEOBAaHUN Pa3IN4HbIX 00-
nactet 3HaHUs. JlaHHBINH QeHOMEH paccMaTpUBaeTCs B MOITUKE U JIEK-
CUKOJIOTUH KaK UCTOYHHK HOBBIX CJIOB, BBITIOTHAIONIMX HOMUHATUBHYIO
(GYHKIUIO, B TparMaTHKe — KaK 0COOBIM BUJ peueynoTpeOIeHus, uc-
MOJIb3YEeMBbIH ISl TOCTUKEHUS ONPENSICHHOTO pe3ysbTaTa, B ICHXO-
JIMHTBUCTHKE U IICUXOJIOTUH — KaK aCCOIIMATUBHBIN MEXaHU3M U OOBEKT
WHTEPIPETAINNA ¥ BOCIIPUATHUS pedH, B JOTHKe, Ppunocoduu u KorHu-
THBHBIX HayKaxX TYMaHHTApHOTO ITUKJIa — KaK CIOCO0 MBINIJICHUS U
no3HaHus aedcTBuTenbHOCTU. Uccnenoatensm M. [[xoHcoHy u JIx.
Jlako¢dy npuHALISKUT YTBEPKACHUE, YTO BCS YEJIOBEYECKAsi MBICIIU-
TeNpHas AeITeNbHOCTh «MeTadoprudHa TI0 caMoii cBoei cyTm» [Jlakodd,
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JxonHcoH, 1990], mockonbky MeTadopa o01aaeT MOTEHITHAIOM YIIpaB-
JATh KOHUENTYaIbHBIMU CUCTEMaMH, (POPMUPOBATH MBIIIJICHHE U BIIU-
ST Ha TIOBeleH e Jitoael. JpyruMu cioBamu, onupasich Ha OnpeesieH-
HOE JTMHTBUCTHYECKOE BhIpaXkeHHe, MeTad)opa Kak MOHATHHHAS cCHCTeMa
peanusyeT MHUPOKHUI MOTEHIMal KOHCTPYUPOBAHMUS XOAa MBICIH, €€
BOCHPHUSTHS U IEHCTBUS.

B coBpemMeHHOI THHTBUCTHYECKON Hayke MeTadopa paccMaTprBaeT-
csi B paMKax M3y4YeHHUs CPEJCTB PEUEBOr0 BO3JECHCTBHSI B MAacCCOBOM
KOMMYHHKAIIUHU UCCIIE0BATEISIMU TTIOIUTHYECKOT 0 ANCKypca [UyanHoB,
2013; Hopodeena, 2014; Paesckas, Cenusarnosa, 2020]. Ha mamepuane
XY002icecmeeHHbIX NPOU36e0e Ul UCCIe008AMENU YUUMbIEAION 8bICOK)IO
00pazHoCcmb peuesblx NPoU3BedeHUll U NOOYEePKUBAIOM CONUICEHUE Me-
maghop no ceoeii PyHKIIMOHATIBHO-CEMaHTUYECKON IPUPOJIE C CHMBOJIOM
[Bumnskosa, 2003: 21]. MccnegoBarenu HCTOPUYECKOTO AUCKYPCa BbI-
JBUTAIOT HA TIEPBBIN IIaH MaHUITYJISITUBHBIE CBOMCTBAa MeTa(ophl, 1O0-
CKOJIbKY OHA HE «HaBSI3bIBACT FOTOBYIO MBICIIb, HO MOABOAMT K (hopmu-
POBaHHUIO 3aJaHHBIX €10 Mpo0IeM, HHOITIA aKLEHTUPYS JIaTepaIbHbBIC»
[Munssap-benopyuena, 2015: 204]. Apyrumu cioBaMu, CIeIyeT BECTH
pedb 0 TOM, 4TO MeTadopbl TPEOYIOT 0COOOT0 OTHOIICHHUS MPH UX YIIO-
TpeOJICHUN B TEKCTaxX CYITECTHBHOI'O XapaKTepa, MOCKOJIbKY OHHU 00-
Jaar0T BBICOKUM TOTEHIINAJIOM BO3ACHUCTBUS Ha ayJUTOPHIO.

[TonnkomzoBOCTh KOHIENITYaIbHON MeTa(Oophl TAKXKE ITO3BOJISAET pea-
JIN30BbIBaTh CEMAHTUKO-IIPAarMaTUYECKU NOTEHINA MeTa()OpPUIHBIX
TEKCTOB JINCKYpca 1o CBA3sM ¢ obmecTBeHHOCTEIO (PR nuckypca), cBs-
3aHHBIX C YCTAHOBJICHHEM JOBEPUTEIIbHBIX OTHOLICHUH C ayJUTOpHEH,
BBICTPanBaHHEM MOJIOKHUTEIBHON penyTauuu komnanuu [ Wolstenholme,
2013], uaopmupoBaHreM o011eCTBA U OKa3aHUEM IIOMOILY HACEICHUIO
[Munbsp-benopyuesa, Cepruenko, 2022], a Tak»ke ONMCaHUEM MHOIO-
YHUCIICHHBIX (PYHKIHH, KOTOPBIE BHITIOIHAIOT CBS3U C 00OLIECTBEHHOCTHIO.
Panee ObLIIO yCTaHOBJIEHO, UTO MeTa(OpHUECKHUE MOHITUS CO3MAI0T
OTIpeAeNICHHBIH 00pa3, CTPYKTYPUPYIOT BOCIPHUATHE U BIUAIOT Ha IO-
BEJICHUE YUTATEIIS YK€ IIPH CAaMOM OIPEIEIECHUH cOLUaIbHOM ponu PR
B nipodeccuorabHON muTepaTtype [Cepruenko, 2021].

Hccnenosarenu oTHOCAT MeTadopy K CIOKHBIM MBICIUTEIbHBIM
MIPOCTPAHCTBAM, KaK, HallpuMep, 00JacTsIM 4yBCTBEHHOI'O U COLIUATIb-
HOT'O OIBITa, KOTOPBIE B MPOLIECCE MBIIIJICHUS COOTHOCATCA ¢ Oonee
KOHKPETHBIMH MBICIIUTEIBHBIMH IPOCTpaHCTBaMu. Pemmaromieii xapak-
TEPUCTUKOH SBIISCTCSI HOBBIH CMBICT, CO31aBaeMBblii JAHHOW CEeMaHTHYe-
CKOH MHHOBAaIMEH, Oarogaps KOTOpoi CO34aeTCsi OCHOBAHHE AJIsI «KHOBOU
yMecTHOCcTH» [ApyTioHOBa, 1990: 418]. [Ipumepamu TyT ciyxart Tpaau-
UOHHbBIE CPAaBHEHU S YEIIOBEYECKUX IMOLIUH C OTHEM, C(epbl SKOHOMUKHU
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Y IOJTUTUKY C MOPOHaTFHBIME MeTa(opamMu, O0JIE3HN UITH BEI3IOPOBIIE-
HUSL, a CTIOpa ¢ BOWHOM. «B momoOHbIX MeTaQOpHIECKHX MPEACTaBICHHU-
SIX MPOUCXOAUT MEPEHOC KOHIIENTYaIN3alUH HAOII01aeMOTO MBICIH-
TEIBHOTO TPOCTPAHCTBA Ha HETIOCPEACTBEHHO HEHAOII0AaeMOe, KOTOPOe
B 3TOM IPOIECCE KOHLENTYATU3UPYETCS U BKIIFOUAETCS B OOIIYHO KOH-
LENTYaJbHYI0 CHCTEMY JIAHHOM S3bIKOBOH 001HOCTHY [ KyOpsikoBa u 1ip.,
1997].

Upe3BbIYaitHO BaXKHBIM B UCCIICIOBAaHUH IMOJIMKOAOBOCTH METa(OphI
B paMKax PR TEKCTOB SBIISIETCSI TIOJIOKEHUE O TOM, UYTO KOHIICTITyaJIbHBIC
MPEACTABICHUS HOCUTENIEH A3bIKA HAXOASATCS B IOCTOSIHHOM B3aUMOZEH-
CTBUH C OKPYXKAIOIIUM MHPOM, UTO CO3/1aeT, o ciioBaM [.I. MonuanoBoit
«panuaibHOE KOHIENTYyallbHOe pacimpeHue» [Momganosa, 2011: 18].
C NTUHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKON TOUKHU 3PEHUS SI3bIK BHICTYIIAET B Kaue-
CTBE TpaHCIATOpa M XpaHuTens KyasTypsl [CtenaHos, 2001; Tep-
Munacosa, 2017], nepegaBaeMbIX U3 MOKOJICHUS B TIOKOJICHUE B TIOTOKE
KOJUIEKTUBHOM naMsITu [3arpsskuna, 2014: 62; Hesexxuna, 2021].

B nannoii paboTe o HoIMKoa0BOM MeTadopoii Mbl OyieM MOHUMATh
BHYTPHS3BIKOBOE NEPEKIIFOUEHUE KO/ia U3 cepbl MpodecCnoHaTBHOTO
sI3bIKa HA HEUTPaJIbHBIN CTHIIb. Pa3Hble KOIbI BEpOAIN3aIUY TEXHUUECKU
CJIOXKHOTO JUJTSI TIOHMMAHUS SIBJICHUS TIOMOTAIOT IepeAaTh CI0KHBIE TEX-
HOJIOI'MM HE TOJIBKO MPO(eCCHOHATBHBIMU TEPMUHAMH, HO UCIIOJIb30BaTh
mpocThie MeTadophl, JOCTYITHBIE 71 MAacCOBOTO aapecara. Meradopuy-
HOCTB SA3BIKA CIIEITHATIICTOB TI0 CBSI3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIO TIO3BOISIET
Han0OoJee yJadHbIM CIIOCOOOM OIFICATh M JAaTh YETKOE MPEICTaBIeHUE
0 MHOTHX HOBBIX WJIH CIOKHBIX B IOHMMaHUU siBjicHuil. Ha ypoBHe ce-
MaHTUKU MPOUCXOJUT PACIIMPEHUE 3HAUCHUHN JEKCUYECKUX E€IUHULL,
MOUCK CHHOHUMHYECKUX PSJIOB, PEATU3YIOTCSl CPABHEHU S HETTOHSTHOT'O
C ICUCTBUTEIBHBIM, UTO B LIEJIOM CIY>KUT LEJISIM BBITIOJTHEHUSI OCHOBHBIX
MparMaTHYeCKuX Iesiei HarpaBIeHHOM KOMMYHUKAIUU. Mcronb30Banue
00pas3Horo s3pIka B TeKcTax PR-IucKypca ¢ yueToM MOJIMKOOBOTO Xa-
paKkTepa 03HAYEHHBIX €IMHUIl TIO3BOJISIET PEAM30BLIBATH MOTCHIHAI
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, YTO HA MaTepHale npodeccuoHanbHbIX PR-TekcTOR
MIPEACTABIISICT PEIPE3CHTAINA BHYTPEHHUX CMBICIIOB U TIPEIaraeT ux
ONpPENIEICHHY0 HHTEPIPETALHUIO.

OnHUM 13 HanboIee YCIeuTHBIX MPUMEPOB aKTUBHON KOMMYHUKAIITHH
C ayAUTOPHEH C UCTIONH30BAaHUEM MTOIUKOIOBOCTH MeTadophl 1 3¢ ¢ek-
THBHOH paOOTHI CIIEUAIUCTOB IO CBA3SM C OOIIIECTBEHHOCTEIO SBIISET-
Csl KOMIUJIEKC WH(OPMAIMOHHBIX MaTEPHUAJIOB, MpeIaraeMblii OpuTaH-
ckoit HedTsiHOU KoMmanuel BP. Kak n3BecTHO, B cBeTE MOBHIIIICHHOTO
WHTEpeca K BOIIPOCaM 3allUThl OKPYKaroIIeh cpe/ibl, 0c000e BHUMaHUE
MPUKOBAHO K KOMITAHUAM, ACSITEIBHOCTh KOTOPBIX HAHOCUT BpEX MpH-
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poxe. [lox naBnenreM o0IIECTBEHHOCTH U CTOPOHHUKOB SKOJIOTHIECKO-
ro TIOAXO0Ja B Pa3BUTHU CIICIIUATUCTHI HePTsAHOW KoMItaHuu BP BemyT
paboTy 1o BHEAPEHUIO MHHOBALIMOHHBIX PEILCHHM, CIIOCOOCTBYIOMINX
CHIDKEHHIO BPEIHOT'O BO3JICHCTBUA HEPTEPOAYKTOB Ha OKPY KAIOIIYIO
cpeny. B pamkax HanpasiieHHbIX PR-kOMMyHMKanuii IPOUCXOAUT HUH-
¢dbopmupoBanue, 00yueHHe U 00bICHEHUE MHOTUX TEXHOJIOTHi{, KOTOPBIE
CEeroJHs aKTHBHO Pa3BUBAIOTCS U BHENIPSIIOTCS B IOBCEMECTHOH MCIOb-
30BaHUE MPHU IMPOU3BOJICTBE U TPAHCIIOPTHPOBKE HOBOT'O BH/Ia TOILJIUBA.
OTnenpHbIE CTaThH HA KOPIIOPATUBHOM CaliTe WwWW.bp.co.uk MoCBsIIIeHbI
COOCTBEHHBIM HCCIIEAOBAaHUAM MITH TAPTHEPCKUM pa3paboTKaM, a TAKKe
HaIpaBJICHUIO HHBECTUIINN HEPTIHOTO TUTAHTA.

[lockombKy TpaKTHYeCKas NeSITENHHOCTE CIEIIHAIICTOB IO CBA3SM C
00IIIeCTBeHHOCTHIO HallpaBlieHa Ha HH(QOpMHUpOBaHUE 00IIeCTBA U MPO-
JIBIJKEHUE OTPE/ICIICHHON TOYKHU 3PEHUS, C MO3UIHY HCIIOh30BaHUS
0COOBIX CPEACTB JMHTBUCTHYECKOIO BBIPAXEHUS, HHTEPECHO PacCMO-
TPETh TEKCTHI, MOCBSIIEHHBIE HOBBIM TEXHOJIOTHSIM, KOTOPBIE B OMIKal-
mieM Oyaymiem OyAyT OnpenensiTh Hamry Ku3Hb. C TOUKH 3peHHs KaTe-
rOpHU3allK KOHIENTYaIbHBIX MeTaop, OTMETHM, YTO MEPBBIH KOHLIENT
OyIyHIMX TEXHOJIOTHI, 3TO OHTOJIOrHYecKas MeTadopa CpaBHEHHUS Be-
TpstHOHM TypOHHBI ¢ neTckuM 3meeM: Wind turbine is a kite: “Airborne
wind turbines are also in rapid development. Picture a very large kite
connected to the ground by a tether that allows movement up and down
the air column; pulling the tether generates electricity on the ground.
Capturing higher-velocity wind at greater altitudes without the need for
an expensive tower could radically reduce costs and provides access to
wind energy anywhere on the planet” [BP Corporate journal, URL].
B npuBonumoii Metadope onuceiBaeTca NPUHLUI pabOThl BETPAHOM
TypOMHBI TyTEM CPaBHEHHsI €€ C BO3AYLIHBIM 3MEeM, MO3BOISIOIINM
noimarth 0oJiee BEICOKUE U CHIIBHBIC TOTOKU BO3/1yXa HA BBICOKOH CKO-
POCTH, a BCSI CHCTEMA MOJIBUIKHOTO KPETUICHHU S TIOI00HOT0 3Mest CIIOC00-
CTBYET reHepHPOBAHMIO AIEKTPHUUECTBA U Tiepeiadn ee Ha 3emito. Crie-
[UAJIUCTHI, OJTHAKO, OTMEYAIOT, YTO MaTepHall, CIOCOOHBII HCIIOJIb30BATh
CTOJIb CHIIbHYIO DHEPTHIO BETpa, HE MOXKET B HACTOSIIEE BpeMs IMOJ-
HSTBCS B BO3yX M3-3a CBOEH MaccChl, a ero pa3paboTka 3aliMeT HEeKOTO-
poe BpeMs, YTO OTOJBHUTAET MPAKTHIECKOE MCIOJIb30BaHUE JAaHHOUN
TexXHoJIoruu Ha fecsatuinerre. PR Menemxeprl komnanuu BP ncnonb3y-
10T APKYI0 MeTaopy JAJIsl IPEACTABICHUS TEXHUIECKH CIIOKHBIX CITEIH-
ANBHBIX MMOHATUHN U JOHECEHUS WH(OPMAIIUH JI0 IUPOKON ayTUTOPHUH.
Bocnpusitue KoHIENTYa IbHBIX CUCTEM OCHOBAHO Ha IBUKEHHUHU U HU3H-
YECKOM OIbITe 4esoBeka. [IpuBoasi cpaBHEHHE HOBOW TEXHOJOTHH C
JETCKOM UTPYIIKON, CTIELUATUCTHI 1al0T BO3MOXKHOCTH HETIOCBAIIICHHO-
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My YeJOBEKY IOHSTH B Hamboyiee oOIUX 4epTax, O 4eM HJACT pedb H
c(OpMHUPOBATH CBOE MTPEACTABICHHE, OCHOBBIBASICh Ha ()OHOBBIX 3HAHU-
AX U OIIBITE.

Bropas cdepa npumMeHeH s HOBEHIINX TEXHOJIOTrHii (most disruptive
technologies), n310:xeHHAas1 B KOPIIOPaTUBHOM Ky pHaje HeQTIHOH KOM-
MaHUH, — 9TO MPaKTUKa HCIOIH30BaHUS SHEPruu connua. [Ipu onuca-
HUU BO3MOYKHOCTEH YCTaHOBKH M OKCILTyaTal[Ud COJIHEYHBIX MaHelIeH
aBTOPBI TEKCTA TAK)KE MPUOETAIOT K MeTaQOPU3AINHY TIOHITHH, HCTIOTb-
30BaHHBIX UMU JIJIs TIepefiaddl 3HAaYCHUs] CUCTEMbI M TPYIHOCTEH, CBSI-
3aHHBIX C UX NMpHMeHeHHeM. Vcronb3yercss Kak mpodeccnoHanbHbIH
TepMHUH — coJIHeuHas naneis (PV panel) Ha kpeMHUEBOH TTOITTOKKE —
the silicon-based photovaltaic panel, Tak u Meradopa, cpaBHIBaIOIIAsN
IUTACTH KPEMHUEBBIX ITaHelel ¢ 0aToHOM XJie0a, a MOTepH, KpeMHHUEBEIE
MUKPOHBI, OCTAIOIINECs IPU Hape3aHU U MaHeIeld — ¢ XJICOHBIMU KPOIII-
kamu: “Solar panels are made by slicing a silicon block — much like
cutting a loaf of bread. Each slice is cut 200 microns thick, but the knife
wastes a further 150 microns of silicon — just like when you cut bread
you get breadcrumbs” [ BP Corporate journal, URL]. ABTOpbI HOSACHSIOT,
YTO JJIsl COBEPIICHCTBOBAHMS TEXHOJOTHI B JAHHOW 00JacTH HeoOXo-
JUMBI TEXHOJIOTHYECKHE N3MEHEHUS «HOXa» IS Hape3KH MaHeleH,
KOTOPBII OBI IIO3BOJIHII BJBOE COKPATUTH TOJNIMHY KPEMHUEBOM OCHOBBI,
H, CIIEIOBATENIFHO, B /1B pa3a YMEHBIINTH KOJMYECTBO KPEMHHUS, He-
00X0IMMOTO JJIs1 CO3/IaHMS OHOW IIaTHHBL. SIpkast MeTadopa, NCTIOIb-
30BaHHAs aBTOPOM IS MEpeladu CIOKHOTO (PM3MYECKOro KOHIIENTa,
TaK)Ke CO3/1aeT BU3YaJIbHYIO KapTHHY, yIydlllas YPOBEHb IIOHUMAaHHS U
YCBOGHUS HH(POPMAIMH ITUPOKUM KPYTOM YUTATEIICH.

CrienManucThI IO SHEPTEeTHUKE TAKKE FOBOPST O MEPCHEKTHUBE CHUKE-
HUS 1IeH Ha PacIlenyIeHHue TaK Ha3bIBaEMOr'0 «3KOJIOTHYECKOTr0 BOIOPOAA»
Ha BOAYy M Oe3BpeqHble ra3bl. ABTOPHI HCIONB3YIOT YK€ W3BECTHBIN
MpHEM MTPUMEHEHHU I JIEKCHYECKON eAMHUIIBI «greeny» — green hydrogen
(3eneHsI, B 3HAUEHU N O€3BpENHBIN, BOIOPO) 11 BCeil 00,1acTH TEXHO-
JIOTUH, HallpaBJICHHBIX Ha COXpaHCHHE OKpY Karomier cpenpl: “Over the
next 10 years, electrolysis could help with decarbonization in parts of the
world with low-cost renewables, or where carbon storage is not possible.
Other green hydrogen technologies are at different stages of maturity and
each option faces technological and economical challenges. Plus, its
density means hydrogen is not easy to transport. Nevertheless, diversity
of sources and long-term storage capability could make green hydrogen
an important energy for the future” [BP Corporate journal, URL]. O6mmmii
MeTaOPUIHBIA TEPMHUH «3€JCHBIH» CO3/IaeT ONMpEeNeICHHBIH UMUK
OITMCHIBAEMOT O SIBJICHU S, TIO3BOJISIS KATETOPUPOBATH AaHHYIO TEXHOJIOT U
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B 00J1aCTh TIOJIE3HBIX U MEPCIIEKTHBHBIX JOCTHIKEHUH denoBeka. JImHr-
BONparMaTUUYeCKUH MOTEHIIAAI MTOJMKOIOBOM S3BIKOBOH EIWHUIIBI B
JIAaHHOM CJIy4ae HaMEPEHHO HaIMpaBIseT MOHUMaHue U (OpMUPYET
MHEHHE 00 OIMMCHIBAEMOM TEXHOJIOT HH.

Crenyrouuii cimydail MeTadopu3auu s3bIKa C LENbI0 JOHECTH HETIO-
HSITHOE COOOILEHHE 10 MIMPOKOTO KpyTa ayIuTOPHH — JTO OIUCAHHE
TEXHOJIOTHH 3JIEKTPUUYECKOro TpaHcmopra (electric mobility, EV —
electric vehicle) u xpanenus suepruu. KoHient HOBOro Buj1a aBTOMOOU-
JIe, 3alpaBoOK M IMyTENIECTBHI YK€ BXOIHUT B MOBCEIHEBHYIO JKU3Hb
mroneit. Metadopa, KOTopasi UCIIONIB3YETCS B TaHHOM CIIydae — 3TO
HEYTO HE3aMETHOE, HO Haxojslleecss BOKPYT HAcC W pa3BUBAIOIIEeCs
OypasiMu Temnamu. “It’s a booming sector that a lot of people are not
aware of”’. ABTOPBI IPEITIOJIOKEHHS CCHUTAIOTCS Ha a3MAaTCKUI PETHOH,
rze Tonbko B KuTae 1ByX U TpexKoyiecHbIe TPaHCIIOPTHEIE CPEICTBA Ha-
cunThiBatoT Oonee 300 MJIH IITYK, X OKOJIO 5 MJTH B OCTaJIbHOM MHpE.
JanpHeline nepcrneKTUBBI Pa3BUTHUS CBSI3aHBI C YCOBEPLICHCTBOBAHUEM
JUTUH-UOHHBIX OaTapeid, a UMEHHO, COKpaIlleHUeM MX MaccChl, YTO I0-
3BOJIUT UCIIOIB30BATH DIIEKTPUUECKHUE CHCTEMBI B TPY30BOM TPAHCIIOPTE,
a Tak)ke B BO3JYIIHBIX TAKCH.

Ete onna cdepa, noapeprarorasics Metadopu3aluy s yIIpoIieH-
HOTO MPEJCTABJICHUS, — 3TO Pa3BUTHE 00yYaIONIUXCS KOMITBIOTEPOB
(cognitive computing), ¥ TEXHOJIOTHH HCKYCCTBEHHOTO MHTEJLICKTA
(Al — artificial intelligence) kak camoii mpopadoTanHoi# U3 chep. Bos-
MOKHOCTH NCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIEKTa MOTYT IIPEACTABISATHCS B BUJE
MUpPaMUIbl, B OCHOBAHHH KOTOPOW JIGKUT aHATUTUKA WH(POpMAIUU, a
Ha BepIIWHE HaXOAUTCs 00ydaromuiics koMmmbroTep: “If you think of Al
as a stack of capability, at the base layer of the pyramid is data analytics
and at the pinnacle is cognitive computing”. Mcnonb3oBanue Takoi KOH-
HENTyalbHOH MeTaophl MO3BONSET AaTh OUepTaHUE a0CTPAKTHOMY
MOHSITHIO, 3aKJII0Yas SIBJICHUE B ONPECIICHHYIO T€OMETPHIECKYI0 Qop-
My, WU orpaHudeHHoe npocTpancTBo [Lakoff, Johnson, 1980]. ®opma
MUPaMHUJIBI IAPOKO MPEACTaBIeHa BO MHOTUX TYMaHUTapHBIX HayKax
(mupamua notpedHOCTEH Macnoy — B NMCUXO0JIOTHH, (PMHAHCOBAS TH-
pamuzia — B 9KOHOMHKE, SKOJIOTHYECcKasi MIpaMuia B HayKax 00 oKpy-
YKAIOIIIeM MHUPE U T.1.) I OpMaTH3aIllii U CHCTEMaTH3aIHH B3alMOC-
BSI3aHHBIX ITPOIECCOB, KOTOPBIM CBOMCTBEHHA HepapXUIHOCT. Emte ognH
MpreM, K KOTOPOMY IMPHOEraroT TEOPETUKH TOAX0a K U3yUeHHUI0 00Y-
YaIOMINXCSl KOMIIBIOTEPOB — ATO UCTIONb30BaHUE onuneTBopenus. Cos-
JaBaeMble areHThl (MHAUBHIBI), OCYIIECTBISIONINE KOTHUTUBHBIC TIPO-
Lecchl (cognitive agents), HAJCISIIOTCS YSIOBEYESCKUM 00auKOM. bornee
TOT0, B MX ITOBEACHHUE 3aKJIaABIBAIOTCS ONPECIICHHBIC YePThI XapaKkTepa
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Y BapuaHTHI MMOBeNIeHUs B pa3HbIX curyanusx: “Cognitive ‘agents’ are
able to operate in complex situations where uncertainty exists and data
may be in short supply. In such situations, they approach problems much
as a human would” [BP Corporate journal, URL]. Ha nanusiiit MomeHT
MPH CYIIECTBOBAHUHU OTAENBHBIX Pa3pabOTOK MPOUCXOIUT COBEPIICH-
CTBOBAaHHUE CHCTEM, pa3padaTbiBaeTcs CIOCOOHOCTh MCKYCCTBEHHOTO
WHTEJJICKTa BEIHOCUTD 00JIee CIIOKHBIC PEHICHHS B 007acTH 00paboTKu
CBIPbsSI U CO3JIaHMSI TOJTMMEPHBIX MaTepUalioB (BaKHBIX cdepax aiis He-
(GTSHOU KOMITAHWH), C [ENbI0 YIYUYIICHUS TEXHOJIOTUN OypeHus U JIo-
OBbIYM UCKOIIAEMBIX.

B nienom ucnonp3oBanue MeToa METaOPUIECKOT 0 IEPEOCMBICIICHUS
CJIO’KHBIX TE€XHOJIOTMYECKMX HMOHSATHUH MO3BOJISIET aJalTHPOBAaTh MPO-
(eccroHATBHBIN TEKCT K BO3SMOKHOCTH BOCIHPHSTHS €0 HECHELHATIH-
cramu. MeTtadopryHbIe IPEICTABICHHS O PA3JINIHBIX KOHIENTYaJIbHBIX
MOHATHUAX TOMOTal0T CHOPMHUPOBATH KOHLIEHT M €0 OCHOBHBIE CBOMCTBA
B CO3HAaHWUU HOCHUTEJEH SA3bIKa, YTO B TOAABIISIONIMX CIyYasiX SIBISETCS
HEOOXOIMMBIM 3JIEMEHTOM TIPH BBEJCHUU HOBOT'O, paHee HEU3BECTHOT'O
TOHSITHUSL.

Takum 00pa3oM, Mporecchl KOTHUTUBHON MeTadopH3aIii, UCTIONb-
3ysl YCTaHOBJICHHYIO MBICIIUTEIbHYIO 0a3y, IIOMOTaloT YEIOBEKY yCTa-
HaBJIMBATh M CO3/IaBaTh CXOACTBA MEXAY MPUBBIYHBIMHU JIJIsi HUX 00B-
€KTaMH 1 HETIOHATHBIMH UJIM HOBBIMU ITOHSATUSIMHU U SIBJICHUSMU B Pa3HbIX
cdepax. [IpuMeHeHne MOINKONOBBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB A3BIKA
crieruanuctamMu 1mo PR-koMMyHMKamm criocodcTByeT Oosiee TOUHOM
nepenavye cooOIIeHUs, YIyUIlaeT YPOBEHb BOCHPHUATHS U HOPMUPYET
oIpenesieHHOe MTPEeACTaBIeHUE 00 ONUCHIBACMOM MOHSATHH Y ayAUTOPHUH,
YTO B LIEJIOM (POPMUPYET S3BIKOBYIO KAPTUHY MUPA.
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